
V. RletllgM var d H ilfn verkliga Ha- liaaad* han oea. 1 den Ulla tid nia ga tall »mm aRårsaeaaionerna aom dtkaa hölls också st pastor N. J Lan
•trig De rådde gea "Nya Seenge som han utgav I torra, tråkiga och tröttande. Ja. aom dahL

dia tar att raaigaera och aöka ny ako- Worteeter. Mae», aåade han orden» -tt nodråadlgt ocl Dt år det gott. g* fra matat ide orotoranden paator
ia I aa aTtågaea trakt; au börja Uret ledande man I Ciå följande aar ka- att det giras en uppbyggelaestund och 0 P Johnson å konferensen! -.ägnar
P» nytt. fjårran från de gamla kam- atiaka ar.kedahålaalng: en rederkrtckelaestnad före rarje af- hria konferensen» och alla de bes -
rater^ _ y »raeeesioe samt efter dagens bekym gandea rarma tack uu Sioasföraam-

lingen i Winnipeg och dee pastor for 
det goda och frikostiga satt. på vilket 
vi inbjudits, mottagits och underhål 
llts under detta det lutherska Sven«k- 
Canadas stora kyrkomöte 1 Winnipeg.

Tacken Herren, ty han år god. ty 
hans nåd varar evinnesligen.

Enligt uppdrag.
Leonard Alexander.

Nykterhetskämpen Kef. Island, »om tillhor The Radio Corpo
ration of America. Detta ki 
bli den första direkta radioförbindel
sen mellan Svertga och Förenta Sta
terna. Man har förhoppningar om att 
trafiken kommer att löna sig. så att 
inkomsterna komma att ge ett till
fredsställande utbyte på de kapital, 
som nedlagts.

Som Sverige för närvarande icke 
har något vittgrenat internationellt 
kabelsystem och därför hittills varit 
beroende av främmande länder, dä 
det gällt internationella kommunika
tioner utanför Skandinavien, sä är det 
troligt, att svenska regeringen kom
mer att göra allt för att sätta den nya 
stationen 1 stånd så fort som möjligt 
att övertaga den internationella tele- 
graftrafiken^ särskilt då med Förenta 
Staterna och andra avlägsna orter. 
Den modernisering av det svenska te
legrafsystemet. som pågått stadigt 
under de senaste tre åren, kommer 
att vara till stort gagn för den trans
oceana radiotrafiken med Stockholm

att

Av Karl Hdlbrf-

I Veeeetad. Träar socken. «a atil Jag skalle böja mig för vind och 
våder.

för män med hjärnor utav broek och lST 
svamp.

mersamma arbete, då man får njutaDetta gjorde han Med felfritt 
debetyg sökte han och Ock kallelse 
till en ay skota I östra Göinge härads 
obygder, långt från större samhällen, 
i rea dår eppe i ödemarken hade han 
en bitter strid att utkämpa mot kung 
gl kobot.
de för dig att veta. det han vann stri
den och levde de sisu sex åren av sitt 
liv lycklig, och fri från den ödesdigra 
vana som kostat oss alla så mycket.

Röke kyr-

# från staden Kristianstad 1 nordöstra . 
Kkäae. bodde för Så Ar sedan

en högtidlig och inspirerande 
gudstjänst. Men för andra anses af- 

jag skulle kläda mig 1 bonhuskläder ! fårförhandlingarna kanske såsom det 
och sänka klingan i min frihetskamp 
Jag. som har vigt mitt liv åt Idealt*n 
om också blott en fackla blev mitt 

svård.

fat
tig ock sjuk skoilårsreAaka med sina

•1 barn. Den dagen, då denna berät
telse tar sin början, rar en märkes

hela och egentliga vid ett konferens
möte. Och de torde anse. att de mån 

> ga gudstjänsterna med predikningar 
Jag skulle stånga in mig här i dalen ’ och uppbyggelseetunder med Guds
— när höga vidder är
- Dn no^du dåre. har Ja* dl* mi «ndll*a aånger endast år en onödig

kalla. tidsspillan och ett tröttande påhäng
Sjung ut ditt trälfömuft vid annan Därför gott, att programmet växlar,

så att alla må tillfredsställas.
Sex aftärssesstoner höllos. företräd

da eller inledda av en halv timmes 
gudstjänst, då goda predikningar höl
los av de olika pastorerna, med text 
från bonepunkter ur Herrens bon i 
successiv och tillämpnings vård ord- 

: ning.

dag I det enkla hemmet, ty moderns
min »oa, det år glådjan-- *l«e eoe oeh ganallln*. kria» rtlki 

boa Tårde gyllne drömmar, fyllde då 
lol» år. Vleeertlgee allt för ang att 

»forstå Iltet* hel» Innebörd, tar han 
dock lek* för ung I moderna tycke.

V, denna dag ,yaa.a til. en i «“
kogård i fjol, som du vet. och så flyt-

min andes firtJa betraktande och sjungandet av
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port.
Men jag. kan Jag ej segra, vill jag 

falla
i stridens rustning som de andra 

gjort.

,ur livet, som han dittills endast dun 
kel, anat Det tar den 1 april och Tl 1,11 Kln b^,<lom" **■

*.ar dagen, eakla fåmilgbet s,r ot«r. ^r 4e ocb <jr,koB åro ,6ddl
Min son. Jag kånner att jag snart själv
får vila rid sidan av mina kära för-

Kungliga telegrafstyrelsen i Sverige 
har haft en representant, som till- 
brakt de sista två månaderna i Ame
rika och träffat arrangemang för le
verans av de apparater och instru
ment. som skola användas vid den 
starka radiostation, som man ämnar 
uppfora vid Göteborg. .Kontraktet å 
denna anläggning, vilket vanns av 
The Radio Corporation of America i 
konkurrens med engelska, tyska och 
franska bolag, omfattar leverans av 
en 200 kilowatt generator av Alexan- 
dersons patent med tillhörande ut
rustning, apparater, instrument etc. 
för en komplett installation. De stål-

s kallade modern sta son framför sig, 
och med malt stamma berättade hon j 
honom följande

Den gamla etablerade firman ' ' 
M—37 C.P.R. Building,

Hörnet av Portage A Main St.
WINNIPEG

VI kunna på det bås ta rekouimeo- « • 
dera denna gamla och valkanda j 
firma. Skriv efter upplysningar. 1

De senare åren ha vi inte hört myc
ket om nykterhetskämpen — tills helt 
nyligen. Lyckans gudinna har insvept 
honom i sin gyllne mantel; han har | 
nått livets höjder och ekonomiska svå- 1 
righeter hindra ej längre hans sång 
Men han är fortfarande trogen sin 
ungdoms ideal. Han kämpar ännu 
för ungdomens fostran och ett hel- I 
nyktert Sverige. Senast . i somras, 
under den heta forbudsstriden dåna 
de hans säng I “Reformatorn" med 
samma kraft och hänförelse som för 
trettio år sed sm.

Vad hålst annat han i livet glömt '

åldrar Tråne kyrkogård, men i dag 
vill jag att du skall lova mig en sak. 

i Lova din mor att du aldrig i ditt liv 
dricker ett glas brännvin?

— Johan, min aon, du fyller 1 dag 
tolv år. Jag år Icke frisk som du vet.

^Lungsoten, tar mina livskrafter och 
♦jag vet icke huru många år jag får 
vara med att fira din födelsedag Jag |

‘•ville därför icke låta denna dag**n gå , 
förbi, roed mindre jag från dig erhållit j 
Ht löfte — ett heligt löfte. Det är !

♦ågöt Jag »111 da skall lora mig, men j kon* år «*«■ denM händelse, anade 
innan jag talar om vad det år. vill jag

*beråtta några händelser ur din mors **** ^ etl *t*rkt ocb frukt
bärande träd. Hon anade icke att hon

i
Vid första sessionen förekom namn 

i upprop på konferensens forsamlingar, 
dess pastorer och ombud. Det kändes 
nedslående att höra. det så många 
forsamlingar åro vakanta, och även 
att så många församlingar uraktlåta 
att låta representera sig Dock var 

1 representationen bättre än förlidet 
år, och sårskilt Alberta var vål repre
senterat.

Tidningsreferenter utnämndes. Där
på hördes ordförandens årsberättelse.
Även hördes sekreterarens för mis- 
sionsstyrelsen rapport — en sakrik 
och välskriven rapport. Ett utskott 
valdes att genomgå och framlämna 
rekommendationer å dessa rapporter.
Ämbetsmännens löner höjdes något.
Till ordförande återvaldes pastor O.
Phil. Johnson, till v. ordf. valdes pas
tor O. Lindgren, till sekreterare pas
tor Pontus Peterson, och till kassör 
återvaldes mr P. Nelson och pastor ... .v t I Mit ■åaiiiHkai» tet ,or den n7a radiostationen, som etationer I landet.

v,* a ' statistiker. håller på att uppföras, utan utgor ock ! vändning av radioapparater komma
a° ra . SS °nPn ram ta ' Ä så ändstation för kablarna från Eng- j att utlämnas endast till svenska med- 

en häLölag från ayöoden, gemenMm; ^ Danmark 0(h den (rln borgare, och enda,, .... sådana. som
ma läroverk i Rock Island. DL. samt 
från Red River Valley konferensen av 
dess ordförande S. W Swanson från 
W'arren, Minn., som förordade en när
mare samverkan med Canadakonfe- 
rensen for benyttjandet och under
stödjandet av deras läroverk i War- 
ren. Minn.

Men vi kunna ej gå i detalj om al

Sverige har ior narvarande fyra så 
kallade radiokompasstationer av den 
vanliga mottagaretypen, varigenom 
fartygs låge på havet kan utfinnas ge
nom krysspejling. Nu planerar man
att anlägga ytterligare flera dylika SCANDIA AND ABINGDON
stationer, och fastän försök gjorts

Och sonen Johan, rörd ar stundens 
i högtidlighet, tog sin moders hand. och 
med tårmångd röst. gav det begärda 
löftet.

Modern, som levde endast några

HOTELSmed Instrument av annan tillverkning 
än dem som nu användas, så är det Abingdon Square, 8th A ve., Near 12th

Street New York.

icke att hon sått ett fru. som skulle

troligt, att man kommer att hålla sigmaster, som komma att uppbära an
tennerna. kermma att bliva ungefär till samma konstruktion, som nu an- 
lika hoga och lika konstruerade som v&ndes. 
de, som användas vid de moderna i

yx-b fars liv, som också berör dig själv. .
Jag är född I deoom by. aom du v«t; d“ uage gässens själ Täckt ett out-

#det gamla hemmet finne, ännu kvar »»«llgt hät mot rusdryckerna och Inte — aldrig glömde han löftet till sin
håller kunde hon drömma om att hen- dödssjuka moder och därför minnas

vi honom i dag och ta av hatten för 
nykterhetskämpen som offrat sitt livs 
hasta krafter för en stor och världs- 
fralsande idé. Och vill jag nu pre
sentera för läsaren, berättelsens hjäl
te. min broder, redaktör Johan Hell
berg, Stockholm, som den 1 april fyl
ler 50 år.

Bästa hotell för den resande skan
dinaviska publiken. Alla modärna

Svenska regeringen intager gent ordni,ekar för 2: dra och H dje klae
sene passagerare.cm b agn sv min bror - honom, som 

du kallar morbror. Ja* var som ung 
lycklig, mina föräldrar voro Vhlber 
<adVid sidan av ett mindre jord
bruk hade de en större bageri rörelse 
och de voro kända vida omkring i byg
den Som ung flicka sändes jag till 

•Siden för att grundligt studera yrket 
j>c\ blev sedan en av de ustyrande i 
^affären, som växte varje år. Når Jag 
var 20 år gammal kom en ny. ung lä- 

*rare till byn, direkt från Lund. Han 
Mrar en eiemplariek och älskvärd ung 
man, med poetisk begåvning. Han 
lökte efter sin ankomst hit, ett pas- 
ätaude matställe och av en händelse 

»lev han anvisad mina föräldrars hus. 
mitt hem Intog han sina måltider. 

Nren bodde 1 skolhuset. VI blevo snart 
Aioda vänner, den unge lararen och 
yag, och det dröjde icke länge förrän 
han erövrade mitt unga, lättrörda 
*hjärta. Det var ungdomens ljusa, 
^anförande glanstid. Och ett år voro 
tvl gifta och Inflyttade l den “gamla 
skolan", »om vl nu kalla den. sedan 

«vt fått en ny, mera modårn skola 1 
byn. Livet var lugnt och härligt den
na första tid eft«*r giftermålet. — Ja, 
alldeles för lugnt för mig. som varit 
van vid rastlöst arbete både natt och 
<tak De små sysslorna 1 mitt nya 

/ hem voro lätt utförda, — varför, tänk
te Jag. kunde Jag Icke fortfarande hjki 
pa min bror i bageriet då och då. Jag 
saknade» så mycket där hemma; In 
gen kunde som jag dekorera de stora 
spckerbakelser som ständigt beställ
des för bröllop eller begravningar. Jag 
resonnerade som sä att denna använd
ning av min tid skalle ge oss en vac
ker extra Inkomst, som Icke var att I 
f prakt a helst som l&rarelönen var Ii j 
ten pä den tiden Din far. som var ! 
tillmötesgående 1 allt. hade Ingenting 
att Invända mot förslaget och så kom 
det sig att Jag skötte mitt hem och 
tnv där om dagarna, men arbetade 
oftast hela natten 1 föräldrahemmet.

amerikanska radiostationerna, men emot radiotrafiken en ståndpunkt un-
masterna komma att konstrueras och gefär liknande den som intages av en- REKOMMENDERAS AV LEDANDE
byggas av en svensk firma. Man har gelska postväsendet. Svenska rego-
beräknat, att Installationen skall va- ringen har nyligen beviljat rättighet Passagerare mötas på järnvagssta-
ra färdig, och att de första proven till “broadeasting” åt ett bolag, vars tionen i New York vid ankomsten, 
skola kunna företagas redan detta år j kapital äges till huvudsaklig del av 

| Göteborg är för närvarande det ! AEG :s dotterbolag i Sverige och 
mest betydande kommunikationscent- ! Svenska Marconibolaget. Endast det tuer besvärad av stnmingnr (interfe

rens) än här i landet. Till trots av 
att man ännu icke haft några privata 
radiobolag och radiosta.tloeer ar hog 
effekt i landet, sä har man allaredan 
haft besvärligheter att upptatta radio
meddelanden, detta p ågmné av inter
fe rens från stationer i undra lander. 
särskilt kring östers jon oeh Nordsjon

nes son skulle bliva en av Sveriges 
bemärkta nykterhet*kampar, vars el
diga sänger och dikter skulle sjungas 
av svenska goodtemplare världen 
runt. Men så blev det.

ANGBATSBOLAG

Att Johan förstått vikten och inne
börden av moderns berättelse visade 
han genast, i det förändrade sätt. han 
nu visade den gamle knekten Norr 
bäck. hans fars falske vän. Förut ha
de han alltid hövligt hälsat den gam-

mer man i Sverigt att Mi avsevari

rum 1 Sverige; det är icke endast sä- \ u bo,a* får upprätta “broadeasting"-
Llceneer för anDe skildes, broder, våra levnadsbanor.

i ungdomstiden, vem tors ödet 
klandra,

— den ena skuggades av Sveriges 
fanor

1 st järnbanerets strålglans låg den 
andra. —

le när han mötte honom pä gatan, 
men nu hälsade han aldrig mer ocb 
varje gång han gick förbi den gamle 
knektens hus, som låg alldeles ut- Men löparne ha aldrig under, loppet 
med vägeo, kaaude han en (orakllig Klomt v4*«“ utgångspunkt. I tider

fiyddablick dlllt och mumlade en förban- och ofta 'möta, de _ pi 8jälavand
ring,

1 hemmets dal, vid deras moders 
hydda.

Stockholm. Den nya radiostationen | inneha apparater av svensk tillverk 
kommer att skötas av Kungliga tele- j ning. Tillverkningen av dessa kom- 
grafverket. Då stationen blir färdig, j mer glve»Hs att omhånderhavas av de 
kommer man att få direkt förbindelse lv& n> lumnda bolagen, 
med Rocky Point-stationen på Long Vad radiotrafiken beträffar, kom-

*
GYNNA S. C. T.

Att följa den unge gossen på hans 
utvecklings bana, mot de mål han fö
resatt sig. skulle fylla en bok; vi må
ste nu. nödvändigtvis endast beröra 
några av de viktigaste händelserna i 
hans liv.

Johan sändes till. Lund vid sjutton 
års ålder för att, liksom fadern, bli 
lurare. Modem dog vid denna tid. 
Den unge mannen blev snart bland 
kamraterna i skolan och av skånska 
pressen känd under signaturen “Kef”. 
Han började nämligen, redan som 
ung, syssla med litteratur 1 såväl bun
den som obunden form.

S MIDNATT-SOLENS LAND LOCKAR ^ 
X NORDBON TILLBAKA TILL ~ ^

(S.A.P.)

la de överläggningar och beslut, som 
förekommo, eller om alla de rappor- 

RENSENS 10:DE ÅRSMÖTE I WIN- ter Dch hälsningar, som hördes. Na-
NIPEG, MAN., D. 21—25 MARS 1923>

FRÅN SV. LUTH. CANADAKONFE

, turligtvis mottogs och godkändes 
konferenskassörena rapport. Petitio-

I Sv. ev. luth. Sion-församlingeo 1 ! ner om löneunderstöd från de olika 
Winnipeg, som så välvilligt inbjudit pastoraten diskuterades och beslotos j 
Canadakonferensen att hålla sitt 10:e . om enligt mest sparsamma och rätt- j 
årsmöte därstädes, har nu till allas visa principer. Ingen pastor synes i 
belåtenhet och erkända tacksamhet ha över 31.500 per år med boställe, |

| utfört detta sitt värdskap mot konfe- utan boställe i något fall mer, men 
rensens alla pastorer och ombud och en del också mindre, 
flera övriga inbjudna och besökande
pastorer och missionärer, män och medlemmar, som tjänat förut, 
kvinnor från när och fjärran, som , lekmannamedlem i verkställande kom

mittén valdes Chas. A. Johnson. Wa- 
ter Glen, Alta, och Viktor Lindgren, 
Czar, Alta. Såsom ombud till syno- 
dalmötet valdes pastor N. J. Lundahl, 
och suppleant pastor C. A. Larson. 
I*ekmän: Victor Lindgren, och sup
pleant mr Strindlund, Winnipeg. Och 
till medlem 1 synodalrådet mr John 
Long. och suppleant E. A. Hoflin. Man 
beslöt att ingå till Augustanasynoden 
med en ödmjuk begiran om $10,000 
understöd för konferensen under året 
samt likaledes till K. H o. H. M. om 
ett bidrag & $1.000. Det beslöts, att 
konferensens anslag till sin hemmis
sion och övriga anslag bli desamma i 
som föregående år. Häri inberäknas J 
åven de bestämda kollekter till olika

§s GAMLA LANDET §sTill revisorer återvaldes samma 
TillKef, som vi nu vill kalla honom, in

gick tidigt 1 goodtemplarorden. Blyg 
och tillbakadragen 1 början utveckla
de han efter hand medfödda gåvor 
och blev Inom få år en god talare. Sin 
befattning »om lärare övergav han 
»nart, för allt rätta arbete: tidnings- | mar “lände och började sitt arbete

redan den 20. Och på morgonen den

x Skall ni göra en tripp hem till Sverige i sommar?
I så fall sätt er i förbindelse med oss, oeh vi vilja 

med största beredvillighet giva alla nödvändiga upplys
ningar. Vi representera alla de skandinaviska såväl 
som andra ångbåtslinier, varför ni kan välia emellan 
den nu så populära Svenska linien eller den. Norska och 
Danska. Eller ni kan resa med de canadiska eller engel
ska linjerna via England, Tyskland eller Frankrike.

Massor av svenskar komma i sommar att resa hem 
på besök, och remtidigt besöka den storartade jubileums
utställningen i Göteborg. Denna utställning kommer 
att draga folk från alla länder, oeh kommer att pågå 
från den 8 Maj till den 30 September.

Passa på tillfället att se denna storartade utställning 
och samtidigt göra ett besök i gamla Sverige.

Önskar ni någon släkting eller vän
att komma hit? Om ni skall sanda dem biljetter, stå 
vi även till tjänst med all hjälp och de upplysningar ni 
behöver.

Vi bistå vid anskaffandet av pass för dem som önska 
resa till eller från Sverige.

Alla förfrågningar besvaras med nöje. Men vi göra 
detta med det mål för ögat, att vi önska sälja biljetterna 
till dem av våra landsmän, som göra dessa förfrågnin
gar.

; samlats till det stora kyrkomöte, aom 
nyligen hållits i Winnipeg 

| Verkställande kommitténs medlem- X
§&Kmannen». I olutet på 1900-talet finner 

vi honom »om medarbetare 1 Kristian
stad sbladet. Vid denna tid börjar 
hana verkliga insats i nykterhetsarbe
tet. Han var nu en mycket anlitad 
cch populär talare. Hana rykte som

21 började konferensens övriga re
presentanter att samlas och möttes 
vid järnvägsstationen av därtill utsed
da rnottagningskommitterade. som es
korterade gästerna till kyrkan, dår de 
registrerades och fingo anvisning om 
logi m. m. Första dagen, onsdagen d 
21, höllos tvenne sessioner, kl. 10 — 
12 f ra. och 2—4 e. m. av samtliga

s §§»kald växte samtidigt. Vid denna tid 
utgav Kef sin första diktsamling från aAllt gick väl ett år* tid. tills e» Svenska nykterhet sförlaget. Stock 

rykte spriddes l byn att allt stod Int** ^0jm ROm efter några år följdes av en 
rett till 1 skolan om kvållahna. Folk aD(jra samling, 
hade gått förbi sent. och sett ljus i

♦pastorer s&söm en pastoralkonferens. 
Det kändes gott att på kallelse av 
ordföranden få samlas i det sköna §

De flesta dikterna 
från denna tid åro mängda med han» 
nykterhetslntresse. Han var ridda 
ren som upptagit kampen mot kung

/tnstren och inifrån hade där hörts
templet, gemensamt få sjunga några 
psalmvärser, hora Guds ord låsa. och andam4>- och härtm beBlöts °™

en kollekt för judemissionen den 10

muntert stoj och skralt. Ja. man ha
de hort sånger sjungas där långt ut 
»lA nätterna Jag ville inte sätta tro Vng stark ^ fuu av hänförelse, an- fofenas 1 om ledning och vålsig 
;lll dessa rykten 1 början, men företog vände han hela sin själskraft i denna 
^pionering på egen hand. Till min §

Alkohol — en strid på liv och död.

sondagen efter trefaldighetssöndagen. 
Större gudstjänster och fester.

Vi ha redan nämnt om högmässo
gudstjänsten på onsdagskvällen, dä 
konferensen högtidligen öppnades och

Lelse over konferensen och dess mis
sion Därpå förekom här nu en dis
kussion over de fyra förut angivna 
amnena. Pastor R. Kaeiding var förs- 5sstrid. I en av sina tidiga sånger sjun-

fasa fann Jag att ryktet talat sanning 
Din far, som kanske tröttnat på en
samheten de långa kvällarna, hade, ! Jag är stolt att jag vigde min levnad te talaren Han framhöll sitt ämne

“ Råna ,på ett allvarligt ocb Intresseväckande a“* de »“ilade bjddos välkomna Pä
;»ätt. som gav en god stämning åt m„. torsdagskvällen hölls en mycket stäm 
och Ränner Ibland att kanhandr ^ Därpå ,i)ljde en „„„ | nlngsfull fastlagsgadstjänst med en

av en framfaren korafararaläkt. diskussion, som upptog övrig tid av | kraftlB predikan av pastor N. J. Lan-
Ja. jag vill såsom den. våga anda första sessionen. Vid eftermiddagens dabl

session foredrog pastor N. J. Lundahl

snig ovetande, stiftat bekantskap med 
några karlar 1 byn. som olyckligtvis 
nle voro av det högädla slaget. ssDu känner den gamle knekten Norr- 
nåck, som ånnu lever här? Han var
iqdare 1 ligan som gjorde din far för en härlig Idé. jag fått kår.
»lycklig. Hans nya vänner lärde ho- och den hoga Idé. som jag vill våga fursl ämne. Väl förberedd, fram i

mig för. höll han på ett fängslande och över-1
är den fana», som korstecknet bär. j tygahde sätt den närvarande ställnin

gen och stora problem Inför vår kon
ferens* verksamhet. Detta ledde till 

. en resolution att rekommendera till

&och allt På fredagskvällen hålls en god K. 
H. H. M.-fÖreningsfest, då ett illustre
ra : föredrag om vår nya afrikamis- 

I sion hölls av pastor N. L. Melander, 
1 nu utgående missionär till Afrika, 
samt en intressant och medryckande 
predikan av pastor John Resnick, su- 

i perintendent för judemissionen 1 U. 
S. A. Även mrs A. Westeen från 
Grand Forks, N. Dak., som var närva
rande under hela mötet, represente
rande K. H. H, M. i vår synod, höll 
ett bjärte varm t tal. En god kollekt 
uppbars vid detta tillfälle, att förde
las lika mellan de tre repr. verksam 
betsgrenar.

På lördagskvällen hölls en allmän 
bone- och andaktsstund med god tiU- 

j slutning och många deltagare. Även 
vid detta tillfälle gjorde pastor Res
nick ett gott inlågg.

På söndagen, den största dagen 1 
högtiden, firades högmässogudstjänst 
och nattvardsgång, med skriftetal av 
pastor o Lindgren och predikan av 
pastor Pontus Peterson.

Vid söndagsskolan efter gudstjän
sten talade pastorerna O. P. Johnson. 
C. G. Grönberg och Pontus Peterson 
till de uppmärksamma och kunskaps
sökande barnen och lärarna av för
samlingens söndagsskola.

5

$icm att dricka spritdrycker — han.
♦om före vårt giftermål aldrig smakat
<n droppe Det var. för mig. en för- Jag vill vara en man. en soldat, med

gevär,
blott ett nummer i Majhårens led,
dar den kämpar for skönhet, för san- konferensmotets avgörande angående 

ning och ljus
njot mig själv — min försumlighet dir vill jag som soldat rara med. 
tom maka, — endast ökade det straff Under flygande fanor och klingande

spel
vill som kämpe jag leva och dö.
Når min spanande längtan dock skå

dar en skymt
ifr de falska vänner som förlett hi> utav framtidens lyckliga ö. 
icm Jag försökte med vänlighet oeh i 
t^rlek väcka honom till besinning

När ni sänder pängar till Sverige,
S

i

iårlig upptäckt, men den gjordes för , 
♦ent; förstörelseverket var redan ut 
ért Anklagelserna, som jag riktade

sänd dem genom oss. Vl vilja framhålla, att pängar, som avsän
das genom oss. garanteras absolut emot förlust. Alla pänninge- 
iörsälidelser, som kornm? till oss, äro inom 24 timmar efter dess 
mottagande på väg till sin bestämmelseort.

Som den svenska kronan nu står i pari, d.v.s. för varje dollar 
erhåller man cirka 3 kronor och 60 öre. under det att man för den 
norska kronan for varje dollar erhållit de sista månaderna mellan 
kr. 5.10 samt 5.40, sä år det ett ypperligt tillfälle for svenskar att 
placera sina pängar 1 norska banker, vilka dessutom ge högre 
spar banksränta eller mellan 5 till 6 procent,

Låtom oss taga ett exempel: En person som sänder $100 till 
en bank i Sverige erhåller därför kr 360 jämte högst 4 proc. ränta. 
Detta gör att han efter två år har 1111 godo endast kr. 389.36. Om 
han sänder samma summa till Norge erhåller han 1 första hand 
$510 <då ha vi noterat den lägsta kurs, eller kr. 6.10) och efter 
två år har denna summa stigit efter 5 proc. ränta till kr. 655.66, 
eller kr. 166.30 mer än i den svenska banken. Detta under förut
sättning ati den norska kronan stiger till pari, vilket den är tvun
gen att göra under den närmaste framtiden.

Sånd oss det belopp ni önskar sänt, i dollars, och vi utfärda 
“drafV, betalbar 1 vilken som helst bank i Sverige, Norge eller 
Danmark.

S 1en begäran till synodens misslonssty- 
relse om anställandet av en konfe
rensmissionär.

Dårpå talade pastorerna O. Lind 
gren och L. Alexander över deras an
givna ämnen, och efter en kort diskus
sion och utnämnandet ar en kommitté 
för pastorernas reskassa ajournerade 
pastoralkonferensen.

i w>m drabbade mig Jag försökte att 
rottgöra; lämnade mitt arbete där 
t£mma. stannade hos dtn far och drev

( Kev började 1904 egen tidning, 
yn vanan, makt var redan starkare - *Kristian.tads-Kuriren" som dock
-j» hans och min gemensamma vilja nilS!i >t ee* e onom s t- * a r, pg onsdagskvällen började egentli- 
“*b det blev 1 många år en nästan **nare v ouom amt an gen konferensens allmänna årsmöte
wppåos strid. Det gick så långt att r l°T** * ^stef*un 8 med firandet av högmässogudstjänst j
in tar Inte alltid var nykter i kate- n AVen r e med stor församlingstillslatning. Kon I

-\m. Men ingen i byn ville lyfta en |luU,nF mt ^ e te al rv tur an ^ fe rensens ordförande, pastor O. P. 
t mot honom. Han var ål skad *ursla ? ngm. Johnson, predikade, och pastorerna O. j

barnen, av foråldrarne och skol- ^10 ^om en kallelse från good- Laindgren och N. J. Lundahl tjånade
ädet ja. till ock med av prästen, templarorden i Amerika En talare som nturger Församlingens goda

behövdes och valet foll på Kef. Mel sångkör, under dess »kick!ige ledare
lan åren 1910--1S gjorde Kef 3 eUer . r c A Anderson, bidrog med 
4 Amerikaresor och uppträdde över 18kön sång Församlingens pastor häl- 
hela landet och delar av Canada som g^de konferensen hjärtligt 
nykterhetstalare och föreläsare i 
skandinavisk litteratur. Men

,r.

VI HAVA TJUGO ARS ERFARENHET 
I DESSA AFFÄRER.

*

-V

/ W 4L
Tålkom-

\: men och anknöt till dessa hälsnings- 
dessa ord Ps. 21: 2 och sade. att då vi sam- 

reaor voro Inte ett oblandat nöje. Han t** omkring Guds ords skatter, så lä 
skaffade sig både vänner och fiender 
här bland ledarne inom orden. Kef 
försökte kanske omlågga nykterhets
arbetet i Amerika efter svenskt mön-

>ä)i il kåpäe ar

ter Herren oss vfla pä gröna ängar 
och för oss t fil vatten, dår vi finna 
vederkvickelse och ro. Sedan med nä
sta dags morgon fortsatte konferen-

På söndagen avsiöts konferensmö
tet med en sånggudstjänst eller kon
sert, dl församlingens stora och väl
övade sångkör, som förut bidragit vid 
alla de större gudstjänsterna, nu ha
de ledning av och gav det förnämsta

av

i
detta stötte på motstånd.ster.

För mycket hetsvensk till lynne och
med sina förhandlingar och guds

tjänster rarje dag, enligt det angivnai J% läggning, kunde han icke helt lämpa 
■ »ig efter amerikanska förhållanden. 
Striden var bitter. Trött på det hela.
förbittrad och

programmet — från torsdag morgon av programmet medelst aln vackra
tiU söndag kväll. Ett rikt och sång. Även några nummer ar solo- 
växlande program, som kunde tylla säng förekommo, bL a. ar en skotte. 
«• oliks* UmkMått och krar. I Tasd-jac* kade »Jags pi greeaka. En pre-I

<u

V SVENSKA CANAPA-TIDNINGEN. Winnipet. Man, Tor«4*fen den 12 April, 1923. 3
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P.M.DAHL STEAMSH1P AGENCY
325 Legan A ren ne. Telefi A9611 Winnipeg, Man.

Conada-

TXNK PA
DR. L L LOVEGREN
(Skandinavisk Tandlåkarel 

Då ed ra tänder hehdva 
uppmärksamhet

Smärtfri utdragning 
Arbetet garanterat.

Svenska talas. 
Komoratld:—8 36 ull 13* 

HOrnet av Main och Märket " 
(Nära City 11*11)

TeL A 8323 Winnipeg, Man.
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